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Kolozsvárt, 1902. szombat, augusztus 9. 

[ szerkesztőség és kiadóhivatal 
Deák Foranoz-n. 18. sz., 

hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

ezimzendő. 
: Telefon-sz. 281. 

FŐGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

1 krajczár (2 fillér) 

Lapzánás: este l0 órakor. ! Felelős szerkesztő: Schaberl Fózsef. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Eisérlel az ágy alatt. Bofalazott csonlváz. 
A pDénz ! 

Kolozsvár, aug. 9. 

Haladunk, szó sincs ró- 
la, haladunk itt it, ott is, 
ebben is, abban is. 
Az ázsiai pusztákról be- 

robogott nemzet a czivili- 
zált Európa népeinek sora- 
iban immár müveltség te- 
kintetében is a számotte- 
vőség polczára emelkedet; 
volt ostora, de volt bás- 
tyája is a keresztyénség- 
nek; volt nagy erkölcse- 
iben, kicsiny elfajultsá- 
gában, de gyáva sohasem. 
Európa forrongó népeinek 
tengerén, az ezer év ezer 
veszélye mellett zátonyról- 
zátonyra jutott hajója nem 
merült el, hanem dagadó 
vitorlákkal haladt a tudo- 
mány és müvészet, jólét 
és boldogság szigetje felé. 
Ertelme és ereje hivatá- 
sossá teszi a további küz- 
delmek sikeres megvivá- 
sára és a fentmaradásra. 
A fajában lakozó őserő 
asszimiláló hatása elég ha- 
talmas a vele egy hazá- 
ban lakó nemzetiségek 
megmagyarósitására. Mint 
ha bölcsője az ősidükgyer- 
mekkora óta itt ringott 
volna a Duna-Tisza közén. 

Haladás mutatkozik a 
mezőgazdaság, ipar, keres- 
kedelem, tudomány és mű- 
vészet terén, de fájdalom- 
mal kell tapasztalnunk, 
hogy ezen haladással nem 
áll arányban a néperkölcs- 
nek és erénynek haladása, 
sőt szomoruan konstatál- 
juk, hogy itt kem hala- 
dással, hanem visszaesés- 
sel találkozunk. 

Mint eső után a gom- 
bák, ugy ütögetik ki fejö- 
ket a társadalom bárme 
lyik osztályának testén az 
erkölcstelenségek, elfaju- 
ása kórosjelenségei. Ezek 
fakadozó sebekké válnak 
és fetőző 
árasztják el a levegőt, infi- 
eziálják azt az anyagot, 
melybők a lélek táplálko- 

Beteges állapotok ezek. 

miazmákkal 

Orvosra van szükség, 
olyan orvosra, akinek ke- 
zében holmi sebtakaró 
flastromok helyet éles kés 
lesz, melylyel kiméletle- 
lenül kimetszi az egész- 
séges testből a beteget, a 
gyógyithatatlan részt. 

De vajon ki lesz az az 
orvos ? 

Eljöttét várja a kunyhóő 
napszámosa, a paloták mi- 
liomosa, nert a lég, mely 
a kunyhót és a palotát 
környékezi, egyaránt fer- 
tőzött. 
A bünök és erkölcste- 

lensége fertőjébe egyaránt 
beleszédül nagy és ki- 
csiny, ha egyszer-partjára 
érve, ama csábitó hangok- 
nak varzsa lelkébe makol, 
elragadja. 

Ez a láng pedig nem 
vérforraló szivének éneke, 
nem bü bájos Loreley-dal, 
korántsem. 

A csábitó hangok egye- 
dül azoknak az apró, fé- 
nyes tárgyaknak vesze- 
delmes csöngései, melye- 
ket pénznek keresztelt a 
rávonatkozó fogalom ma- 
gyar kifejezése. 

Pénz! 
Istenem, minő hatalom 

ez: Vehetsz rajta mindent, 
galandtól felfelé a hazáig, 
eczettől a borostyán-ko- 
szoruig mindent, még sze- 
relmet is ! 
Pénz! 
A világ tengernyi népe 

születésétől haláláig epont 
körül forog. Aki elnyeri, 
fukar zsugorisággal szo- 
ritja magához, vagy esz- 
telen pazarlással dobálja 
szét; aki még nem nyerte 
el, lelketölő harczra kél 
birásáért, őrült verseny- 
nek nyitván meg végte- 
len porondját millió és 
millió pénzéhes előtt, kik- 
nek keserü életét egyedül 
csak az álomban elnyert 
főnyeremények, talált kin- 
csek, amerikai váratlan 
örökségek reményei éde- 
sitik meg. 
Pénz! 

Ok a harczra és paizs 
a harczok ellen. Akár- 
csak a tirannismus, mely 
felkölti és elnyomja a 
forradalmat. Ital, melyre 
örökké 
minden kortya még ége- 
tőbbé teszi a szomjuságot. 
Parázs, mely a becsület 
hófehér köntösén szégyen- 
letes lyukakat éget. Jég- 
darab, mely az áldozat- 
készség forró kezében szét- 
olvad és csöppjeit a szük- 
ség égő sebeire hulatja, 
mig a fösvénység hideg 
markában a hozzátapadó 
zuzokkal megnövekedik. 
Pénz! 

Oka ezernyi bünnek, 
megvásárlója becsületnek, 
tisztességnekésszüzerény- 
nek. Az érte való harcz 
megdurvitja a szivet, és 
letépi az erkölcsösség kön- 
tösét. 
A létért, tisztességes 

megélhetésért küzdeni em- 
beri kötelességünk, de a 
meggazdagodni akarás 
kápráztató fénynyel teszi 
vakká az érte rajongókat 
és vezeti bele az erkölcsi 
sülyedés ösvényeibe. 
Ur és szolga egyaránt 

ebben a hajóban evez. Fent 
és lent az erkölcsi sülye- 
désjelei mutatkoznak. Pa- 
namák itt, panamák ott. 
Csináltak már fából vas- 
hidat, okosból bolondot. 

Lopás, rablás, gyilko- 
lás, erkölcsi botrányok, 
sikkasztások uton-utfélen. 
Sokan revolver-durrogá- 
sokkal kontráznak bele az 
erkölcs ravatalainál folyó 
orgia konczertjébe. Má- 
sok hurkokat vetnek a 
nyakukra, gyufát isznak, 
kutba ugranak s még eféle 
jelenetekkel igyekeznek 
tarkábbá tenni ezt avaló- 
ban szomoru játékot. 

Késő felébredés ez az el- 
tévelyedés nyomasztó ál- 
mából. A napvilágra jött 
becsület-foltnak a kopor- 
gába rejtése. 
A ravataloknál tivor- 

nyázó erkölcstelenségek 
zsivajába, a revolver-dur- 

szomjaznak, de 

rogások, halálhörgések, 
börtönajtó becsapódások, 
bilinescsörgések konczert- 
jében belekaczag egy apró, 
éles és gunyos csillinge- 
lés. : 
A pénz ecsörgése ez, 

uraim, a pénzé! 

A nőruhába bujt zsebtolvaj. 
— Saját tudósitónktól. — 

Budapest, aug. 8. 

A Szent Ferenczrendiek bel- 
városi templomában egy idő óta 
ugyancsak garázdálkodnak a 
tolvajok. Nap-nap után mentek 
panaszra az ájtatos hivők a 
sekrestyébe, hogy azalatt, a mig 
imádkoztak, a zsebükből eltünt 
a pénzes tárczájuk, más egyébb 
értékes tárgygyal. 
A templomban reggelenkint, 

a Szent Antal oltár előtt igen 
sok hivő, leginkább előkelő uri- 
asszony imádkozik. Ezt a he- 
lyet és alkalmat keresi mindig 
a tolvaj, a ki maga is suhogó 
selyemből való női ruhába öltö- 
zötten, mindennap pontosan 
megjelent az oltár előtt és a 
legájtatosabban imádkozott. 

Tegnap, a mikor Urfelmuta- 
táskor mindannyian letérdepel- 
tek és lehajoltak, egy asszony 
meglátta, hogy az elegáns uri 
dámának, azonközben, hogy egy 
előtte álló nőnek a zsebébenyult, 
aranyszőke parókája félrecsu- 
szott és alóla kilátszott a rö- 

vidre nyirt haj. Az asszony rög- 
tön besietett a sekrestlyébe és 
elmondotta a látottakat, de mire 
a pappal visszatért, a furfangos 
tolvajnak hült helyét találta. 

Egy válóper adataiból. 
Kolozsvár, aug. 9. 

Erdekes esetet árult el mun- 
katársunknak X. rendőrbiztos. 
A dolog, mely alkalmasint váló- 
pörben nyer megoldást város- 
szerte szóbeszéd tárgyát képezi 
már azért is, mert szereplői nem 
hétköznapi emberek. 

C. hivatalnokot nehány hét- 
tel ezelőtt elhagyta a felesége. 
A kétségbeesett férj hiába ku- 
tatott holléte után, nem talált 
nyomra. Végső eszközhöz nyult 
tehát! közzé tett a fővárosi la- 
pokban egy próbahirdetést s 
amint az már ilyenkor szokás 
tudtul adta Helénának, hogy
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jöjjön haza, minden meg van 
bocsájtva. ,De ha nem jössz, 
meginditom ellened a válópört!* 
fenyegetődzött tovább a nyo- 
maték kedvéért. Néhány nap 
mulva megjött a válasz; rózsa- 
szinü, illatos levél a feleség irá- 
sával: Hordár hozta 

„Kedves szamaram ! Hogy 
könynyebben menjen a váló- 
pör s nehogy – Isten ments 
elveszitsd, módot adok neked 
arra, hogy föltalálj. Végy ma- 
gad mellé két rendőrbiztost 
és siess ma délután a Szé- 
chenyitér ,", számu házba. 
Ha 3 órára ideérsz, éppen tet- 
ten kapsz. Csókol imádott fe- 
leséged, Heléna." 

A férj nyomban kocsira ült, 
behajtatott a rendőrségre, aztán 
két biztossal bekopogtatott a 
Széchenyitér ,*, számu házba. 

Titkon azt remélte, hogy föl- 
ültetik, képzelhető tehát a meg- 
lepetés, mikor valóban a fele- 
ségét találta ott. . . három ké- 
nyelembe vetközött diákkal .. 

— Melyik az urak közül en- 
nek a hölgynek büntársa ? 

En:knn. 
szóltak egymásután a szelado- 
nok. 

—– Három büntárs, lehetetlen! 
kiálltott az egyik rendőrbiztos. 

— Hiszen látja, hogy mégis 
lehetséges!. . erősködött a 
férj. 

— Lehetetlen uram a tör- 
vény szempontjából, amely csak 
egy büntárssal tettenért asszonyt 
választ el a férjtől. Ez a szó- 
szerinti szöveg. . . Három bün- 
társat nem ismerünk. 
Es a férjnek valóban más 

kereseti alapot kellett választani. 
Ugyvéde tanácsára most moto- 
rikus elvetemedettség" czimén pö- 
ről.. 

Befalazott csontváz. 
— Saját tudósitónktól.— 

Kolozsvár, aug. 9. 

Hangyási József fogházőr, 
midőn tegnap reggel lement a 
pestvidéki törvényszék pinczéjó- 

be és a levitt holmit felakasz- 

totta egy szegre, a szeg a suly 
alatt kiesett és magával rántott 

egy nagy darab vakolatot. 
Az igy támadt hasadékon az- 

tán előtüntek egy emberi csont- 

váznak a karcsontjai. Hangyási 

ennek láttára azonnal jelentést 
tett az ügyészség mostani ve- 
zetőjének, Horváth ügyésznek, 

ki leküldte Szikszay fogház- 
gondnokot a pinczébe. 

Lement vele a törvényszéki 

orvos is a kinek véleménye a 

a csontváz futólagos megszem- 

lélése után az volt, hogy a csont- 

MAAAAAAAAAAAAAAAAÁAAAAAAAAAAAAA 
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váz valószinüleg az épitéskor 
került a falba ugy, hogy a 
munkások, kik az ásásnál ta- 
lálták a csontvázat, babonából 
befalazták. 
Az esetről értesitették a rend- 

őrséget, melynek feladata lesz 
a csontváz kivevése után meg- 
állapitani, vajjon az orvos véle- 
ménye helyes-e, vagy sem. 

Botrány a faluban. 

Kolozsvár, aug. 9. 

Ujság van a községben; itt 
a szomszédban. Kedves ujság, 
az emberek a bajuszuk mögött, 
az asszonyok a fejkendőjük ár- 
nyékában mosolyognak rajta, 
mikőzben sajnálkozással vált- 
ják a szót, adják át egymás- 
nak a hirt, hogy a pap és a 
doktor haragban vannak. Ez 
még télen is esemény volna, 
hát még csöndes, szótlan nyá- 
ron, amikor egyetlen esemény, 
ha a biró ur, avagy a főtiszte- 
lendő ur „paponbirót" üt a hü- 
vös kuglisátor alatt. Ez azon- 
ban nagy dolog most. A köz- 
ség méltán feljegyezheti a kró- 
nikájába és az eseményeknek he- 
lyet kérünk a derék szomszéd 
jövendő monográphiájában. 

Voltak éppen a dr. ur haragszik 
mert a főtisztelendő nagyon 
jámbór ember. Az egész falu 
tudja felőle, hogy olyan Isten- 
szolgája ö, akinek nincs epéje, 
csupán szive; az is vidám, mint 
a rigó. A haragos historiáról igy 
számol be tudósitónk : 

A naplementi kugli-játékra e 
napon is összegyülekeztek a 
község érdemesei. 
Javában állt a kugliháboru, 

amikor egy porosfejű, gatyás 
staféta lüktet be a szalétli alá 
a nagy vendéglőn keresztül és 
megzavarja a kugli-pártit : 
— Tekintetös uram, gyüjjön 

eccezöribe a Tóth Gáspárékhoz, 
mer a gazda beteg lött. 

Tóth Gáspár, szegény, éppen 
a nagy munkaidőben ! 
Ki takaritja be a 400 hold- 

ról a termést ? 
A doktor ur csupa lelkiisme- 

ret. Egyszerre elveti a golyót, 
amelyikkel pedig döntő csapást 
akart mérni az ellenpártra, ho- 
vá a tisztelendő ur is tartózott. 
A kabátját veszi és mikor ép- 
pen indulni készül, a főtiszte- 
lendő ur részvéttel böki 
szót, hogy : 

– Nöó szegény Tóth Gáspár 
... Ez már a mienk ! 

Némi magyarázatkérések és 
pofok következtek ezután, hiá- 
ba magyarázgatták a doktor- 
nak, hogy a „Nó szegény Tóth 
Gáspár, ez már a mienk' két- 
értelmü kijelentés nem az orvos 
ur tudományára, hanem a pár- 

ki a 

tira vonatkozott – a doktor ur 
halani sem akart a kibékülés- 
ről. 

Most a patikárus vezetése és 
lelkesrttése mellett a község in- 
telligeneziája egy gondolatnak, 
egy eszménynek és egy czélnak 
el: a főtisztelendő és a doktor 
urak kibékitésének, mert lehe- 
tetlen állapot az, hogy a tisz- 
telendő ur ellenséges viszony- 
ban legyen a doktor urral. 

Tudósitónk, végül az egész 
község sajnálkozásával jelenti, 
hogy a békitési kisérletek mind- 
ezideig nem mutatnak föl ered- 
ményt. 

Kisértet az ágy alatt. 

Kelozsvár, aug. 9. 

Pityikán Márton napszános- 
gyerek megunta kenyérkereseté- 
nek örökös változatlanságát s 
valami izgató, különös időtöl- 
tés után vágyott. Rövid gondol- 
kodás után elhatározta, hogy a 
lopás nemes mesterségére tér át, 
de nem olyan közönséges mó- 
don végzi majd el merész ope- 
rátiót, mint többi kartársai, ha- 
nem érdekességet, misztikumot 
visz ténykedésébe. 

E lefektetett alapelv szerint 
aztán tegnap este álkulcscsal 
behatolt Zágoni Szabó Ferencz 
ipar-utczai lakására, ahol abban 
az időben senki nem tartózko- 
dott. Kinyitotta a szekrényt is 
és innen nagyobb összegü kész- 
pénzt meg több ruhanemüt ke- 
nitett birtokába. Hogy annál ér- 
dekesebb legyen a tolvajlás, 

nem menekült ki a szobából, 
hanem lehasalt az ágy alá s 
csak másnap reggel volt szán- 
dékában eltávozni. 

Éjszaka Zágoni Szabó Ferenecz, 
ki babonáe ember, különös zaj- 

ra ébredt föl. Mintha mozgás 
neszét hallaná az ágy alól. 
Sietve gyertyát gyujtott s fé- 
lénken bevilágitotta a sötét he- 
lyet, abban hiedelemben, hogy 
gonosz szellemek akarják meg- 
kisérteni. Nagy volt azonban 

meglepetése, midőn kisértet he- 
lyett egy suhanczot látott az 

ágy alatt, ki nem egyszer kiál- 
tott föl álmában, kellemetlen 
fekhelyén. 

Sszabó fölköltötte a notorius 
tolvajt s azonnal intézkedett, 
hogy fényes asszistentia mellett 
a dolgozóházba kerüljön addig 

is mig az ügyészség veszi át a 
nagyreményü legénykét. 

1902. augusztus 9 

KHIREK 
Kolozsvár, aug. 9. 

— Mátyás király emléke. Izen 
okos, helyes dolog, hogy Ko- 
lozsvár dicső szülöttének, Má- 
tyás királynak a kultuszát a 
nemzet minden rétegében ter- 
jeszteni, erősiteni igyekszik. Az 
után a fényes diszmüű után, me- 
lyet Mátyás királyról az Athe- 
neummal adott ki, a mely való- 
ságos gyöngye essai-irodalmunk- 
nak, most a nép számára ad ki 
a város egy testes füzetet. A 
sajtó alatt levő könyvecske min- 
den sora Mátyás király nagy- 
ságáról zeng prózában és vers- 
ben egyaránt. A könyvet „Ki 
volt Mátyás király" ő czimű, 
Kazinczy Gábor után átdolgo- 
zott czikk nyitja meg. Minden 
közleménye egyszerü, zamatos 
nyelven a nép számára iródott 
s szerkesztői: Szabó Samu és 
Kovács Dezső tanárok bizonyo- 
san nagy irodalmi sikernek fog- 
nak örülhetni. A könyvet az 
ünnepélyen több ezer példány- 
ban ingyen osztogatják a nép 
között, ; 

— Öngyilkosság kisérlet a dol- 
gozóházban. Az Ó vár, kopottas 
szürke külsejü épületében pár 
nap óta tanyát vert az öngyil- 
kosság mániája. Csak a minap 
történt, hogy ketten ittak gyu- 
faoldatott s tegnap Csernokány 

Dotyicza akart véget vetni éle- 
tének. Egy őrizetlen pillanatban 
fölakasztotta magát, de észre- 

vették és megszabaditották hely- 
zetébél. Mondják, hogy rend- 

kivül szigoru bánásmódban ré- 
szesülnek a közigazgatási fog- 
lyok s ezért fordul elő a szürke 
házban annyi öngyilkosság. He- 

lyesen cselekszik a főkapitány, 
ha utána jár a dolognak. 

— A ILinczeg-utcza elzárása. 
Dr. Hadady Endre főkapitány a 
városi tanács rendelete ertelmé- 
ben, a közönség tudomására 
hozza, hogy a Linezeg-utcza a 
nagyobb közlekedés alól kivo- 
natott; a miért is ez utczán át 
eszközlendő mindon teher köz- 
lekedés – kivéve azon teher- 
szállitmányokat, melyek a Lin- 
czeg-utcsa valamelyik házába, 
vagy onnét szállittatnak be vagy 
ki, valamint a marha és egyéb 
álathajtás is büntetés terhe alatt 
eltiltatik s a nép és fürdő-ut- 
czákba tereltetik. 

— Nemzeli ünnep Kolozsvárt. 
Abból a páratlan érdeklődésből 
következtetve, melylyel az egész 
ország kiséri a Mátyás-szobor 
leleplezését, előre látható, hogy 

az ünnepély oly impozáus és 
oly kiváló jelentőségű lesz, a 
milyen még nem volt a város 
falai között. Ezer és ezer em- 
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1 Nádas 
A n, é. közönség b. pártfogását tisztelettel kéri 

vvvvvvvvvvvvvVvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Szives tudomásul! 
gyógyfirdő már megnyilott. Valódi 
izletes ételekről már eleve is gondoskodva van. 

Arak a mult évihez 
M át lett alakitva s válogatot 

, jó borok, jégbehütött sörök és 

képest sokkal előnyösebbek. A fürdő ujólag is 
t személyzet áll a n. é. közönség rendelkezésére. 

Egyben szives figyelmébe ajánlom a t. közönségnek a Kövábctel- 
pen lévő kerthelyiségemet is, mely kitünő tekepályával rende 

Szunyoghy László. 

Teleion szám 108S-243. 
— 

kezik. 
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ber készül október 12-re Ko- 
lozsvárra s előre láthatólag min- 

den irányból külön vonatok fog
- 

ják kedves vendégeinket ide- 

szállitani. Nem lesz az ország- 

nak egyetlen része sem, mely 

ne képviseltetné magát. Vendé- 

geinknek meg kell mutatnunk, 

hogy e város falai között ma 
is hiven ápoljuk a magyar nem- 

zeti tradicziókat s ezek között 

az igazi, őszinte vendégszerete- 

tet. Hisszük is, hogy nem lesz 

olyan család a városban, a mely 
egy-két vendéget el ne fogadna 
s el nem látná minden jóval, 

csakhogy jó hirnevünket vigyék 

széjjel az országba. 

- pPanasz egy mérnőök ellen. 
Panaszt vettünk a vasuti pá- 
lyamunkások köréből, hogy 
Polgár Ferencz vasuti mérnök 
begyepesedett részeit az állo- 
más térségének, esti 6 óra, te- 
hát munkaidő után gyomlál- 
tatja ki a pályamunkásokkal. 
Ugy látszik Polgár mérnök ur 
még nem bir tudatával annak, 
hogy az aránylag csekély fize- 
tésért fáradságos munkát telje- 
sitő szervezet legalább arányos 
pihenést igényel. A legkegyet- 
lenebb kinzása az embereknek, 
ha tulcsigázzuk őt a munkával, 
mely fölülszárnyal erején. Vagy 
ha ezt tesszük, ugy fizessük 
meg a munkáját és elpocsékolt 
erejél, de Polgár mérnök urdij- 
talanul mondja kötelezőnek e 
munkaidő utáni dolgot a pálya- 
munkásokra. Egyébként fölhiv- 
juk e tényre az üzletvezetőség 
figyelmét, meg alkalmasint lo- 
yálisabb munkásaival szemben, 
mint Polgár mérnök ur. .. 

— Tolvajok a czirkuszban. A 
porond látványosságok egyik 
faja tanyát vert a Hunyadi-té- 

ren. Jounglörök, kötéltánczosok 
és bohóezok mullattatják itt a 
közönség minden rétegének es- 

tente egybegyült képviselőit, s 

kielégitő is volna az élvezet, ha 
a „eczirkusz-aróna" nem taposná 
a közbiztonság legelhagyottabb 
ösvényét. Intelligens ember ha 
belép a köröndre, ösztönszerüleg 
leakasztja mellényéről az óráját 
és a kebelébe rejti azt, mert az 
aréna zsebtolvajai különös elő- 
szeretettel viseltetnek az órák 

iránt. Minap is megtörtént, hogy 
Marusán Jánosnak, mig ő a 
ezirkusz átlótáját odateremtet- 
tézte, a czirkusz öltözőjében ha- 

gyott mellényéből eltünt értékes. 
ezüst órája lánczostól. Lehet, 
hogy az ismeretlen tettes amo- 
lyan házi-tolvaj, aki mindenütt 
ott van, ahol valamelyes érték- 
tárgyat kell „elsánzsórozni". . . 
A rendőrség - nyomoz. (?) 

– A megsértett rendőrség. 
Még a muli hónapban történt 
hogy a ,„Biásini" szállodában 
hatósági engedély nélkül mu- 
zsikáltak a késő éjfélutáni órák- 
ban. Mina Kálmán ügyeletes 
rendőrbiztos azonnal: intézke- 
dett, hogy a zenélés beszüntet- 
tessék, mire a szálló egyik al- 
kalmazottja, Kalocsai Simon, 
durva szitkokban tört ki a fő- 
kapitány ellen, sőt a renddőrbiz- 
tossal sem tett kivételt. Mina 
Kálmán emiatt följelentést tett 
Kalocsai ellen, kit a kihágási 
osztály vezetője, Szabó József 
alkapitány tegnagelőtt 80 koro- 
na pénzbirságra itélt. Kalocsai 
megfelebbezte az itélétet. 
– A ,„Mákos-csárda." Ha a 

„Betekints", vagy „Makhetes" 
csárda életre kelne az Alföld 
valamelyik temetőjéből és Ko- 
lozsvárra jönne, a puszta-utczá- 
ban nagy meglepetés fogadná. 
Egy csárda nyilott ott, de nem 
Rózsa Sándorék, vagy Savanyu 
Józsiék száraz torka, hanem bé- 
kés kofák részére, kik a puszta- 
utczára veszik zöldséges kosa- 
raikat. Klasszikus a csárda fa- 
lának felirata : „Mákos-csárda." 
Főtt, sült, mákos, turós és diós 
süteményeket kaphatni ott. Eb- 
ben a csárdába is ritkán lesz 
mulató vendég, hacsak Rézi 
meg Kati néniéknek egyszer 
eszükbe nem jut, hogy hat 
üveg aludtej mellé 12 szál 
fagygyugyertyát gyujtsanak . . . 
No, de ez is megeshetik. Vál- 
toznak az idők, változnak az 
emberek . .. 

— Felülfizetések. A kolozsvári 
m. kir. dohánygyári dalkör f. é. 
julius hó 5-én rendezett dales- 
télyén felülfizettek : Dávid Jenő 
dobozgyáros Budapest, Röck 
István gépgyáros Budapest 20 
–20 kor., dr. Szentgyörgyi Je- 
nő gyári-orvos, Ferenczy Árpád, 
Tauffer Dezső, Alexi György 10 
–10 kor., Nagel Ottó, Tyroler 
Gyula, Goldmann Bernát, Ko- 
vács József, Kohnn Zsigmond, 
Ábrahám Izsák, Hunvald Lipót 
5-5 kor., Sarkadi János, Auer 
és Kisfalvi czég Budapest 4-4 
kor., Léber Gyula 3 kor.,, Bu- 
zetzkó Domokos 2 kor., Angyal 
József 1 kor,, Varga Lajos 80 
fill.. Támocsoki Gy., Ilyés Fe- 
rencz 60–60 fill., Jaskó János, 
Szabó Gáspár, B. K. és Kurz 
Sándor 40-40 fill., Görömbei 
Ferencz 20 fill., összesen: 132 
kor. 80 fill. Fogadják a nemes 
szivü adakozók az elnökség kö- 
szönetét ez uttal is. 

— A körmendi leányiskolai ta- 
nár bünei. Mocsári Ignácz, a 
körmendi iskoláslányok meggya- 

lázásával vádolt tanár ügyében, 
tegnap ült össze a szombathelyi 
törvényszék vádtanácsa. Mocsári 
tudvalevőleg felfolyamodással 
élt ugy a vizsgálatot, mint a 

vizsgálati fogságot elrendeiő vég- 
zés ellen. A vádtanács Mocsári 
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felfolyamodását elutasitotta s 
mindenben jóváhagyta a vizs- 
gálóbiró intézkedését. Mocsári 

tehát továbbra is fogságban ma- 
rad. A bünös tanár ellen emelt 
vádak egytől-egyig bebizonyul- 
tak. Valótlan az a czáfolat, 

hogy néhány iskolásleánynak 
Mocsárival folytatott viszonya 
következmény nélkül maradt. 
Beigazolást nyert, hogy egy ti- 

zennégy éves s egy tizenhat 

éves urileány anyai örömök 
előtt áll. A fogságban ülő Mo- 

csári egy szombathelyi ügyvé- 
det nevezett meg ügyvédjéül, 

ez azonban nem fogadta el a 
megbizást. S minthogy a bünös 
tanár Szombathelyeninem is kap 
ügyvédet, az ügyvédi kamara 
fog kirendelni védőt számára. 

— heánykereskedők. Két no- 
torius gonosztevőre hivja föl a 
nagykanizsai rendőrkapitány a 
magyarországi hatóságok figyel- 
mét. Az egyik Grünbaum Miksa 
harminczhat esztendős, a másik 
Gross Manó huszonhat éves le- 
ánykereskedő. Mind a kettő 
buenos ayresi lakos, de igen 
gyakran eljönnek Magyarország- 
ra. Különösen az Alföldön sok 
magyar leányt vásárolnak ösz- 
sze és viszik az ártatlan áldo- 
zatokat Dél-Amerikába. Most is 
Magyarországon vannak. Grün- 
baum középtermetü, fekete sze- 
müű, haju és bajuszu, görbe orru 
ember. Gross magas, szikár ter- 
metü, barna haju, pelyhes kis 
szőke bajuszu, kékes szürke sze- 
müű ember. ÁA leánykereskedők 
mindig álnéven utaznak. Grün- 
baum Miksa Öszterreicher Sa- 
munak szokta nevezni magát. 

- A vasuton. Budapest és 
Bécs között a következő beszél- 
getés fejlődött ki két utas közt. 
Az egyik magyar ember volt, a 
másik idegenből jött s látszott 
rajta, hogy szivesebben nem be- 
szélgetett volna. 
- Szintén Bécsbe tetszik 

utazni ? Kérdi a magyar. 
— Igen, feleli az idegen. 
- Ott is tetszik maradni ? 
– Nem, Prágába megyek 

onnan. 
— Prágában tetszik maradni ? 
— Mem, Hamburgba megyek. 
— Hamburgban sem tetszik 

maradni ? 
— Nem, Amerikába megyek. 
—- Ahám, mán tudom. Sik- 

kasztani tetszett ? ! 

Szimház és Müvészet. 

A z erdő szépe. A franczia 
drámaköltés egyik legsikerül- 
tebb produktumát hozta szinre 
tegnap az igazgatóság. Feuillet 
nyolcz képes drámája volt szi- 
nen ugyanazokkal a hatásos 
jelenetekkel, ugyanazzal a cson- 
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ka meseszővéssel, melyek elma- 
radhatlan signaturái a franczia 
drámáknak és szinmüveknek. A 
gőgös főuri leány szerepét Halmi 
Margit kreálta. Erről az asz- 
szonyról igaz kritikát mondani 
nehéz feladat. Mig egyik este 
csak közepes játókkal oldja meg 
feladát, más alkalom esetén bá- 
mulatra ragadja a közönséget. 
Tegnapi Guy Ohatel Pálmá-ja 
maga volt a gőgös, szerelmében 
önmegtag adó, bánatában lemon- 
dó igaz mágnás-leány, kit any- 
nyi érzéssel, közvetlenséggel 
ruház föl, hogy bátran excel- 
lálhat vele bármelyik szinpadon. 
Tóvölgyi Margit jár a második 
helyen a tegnapi előadás sike- 
rének utján. Ugy őt, mint Tom- 
pát, Szakácsot és Szentgyörgyit 
számtalan kihivással és tapssal 
jutalmazta a kevés számu kö- 
zönség. 

Kél pisztoly. Szigligeti nép- 
szinmüve holnap kerül szinre. 
A darab komikus főszerepét – 

Hugli borbélyt - utolsó fellé- 
péseül Szilágyi Dezső játsza. 

Vendégszereplés. Tanai Fri- 
gyes a vigszinház bonvivánja, 
a jövő héten két estén fog ven- 
dégszerepelni A kis mama és 
Váljunk el franczia vigjátékok- 
ban. 

Szinházi müűsor : 

Vasárnap: Két pisztoly, vagy 
Sobri lakodalma. (Szilágyi D. 
m. v.) 

Szerkesztői üzenmet. 
B. István. urnak. Helyt. A kérdéses 

rokonság nem ok arra, hogy ne le- 

gyenek egymáséi. Sokkal közelebbi 

rokonok is megtehetik. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, szombat aug. 9-én 

Haller Irma bucsuja és Szilágyi 

Dezső vendégföllépése. 

A Suhancz 
Operette 3 felvonásban. Bayard 
és Wanderbursch átdolgozott 
szövegére zenéjét irta: Konti J. 

SZEMÉLYEK : 
Özv. Meuniernd –— K. Árpási 

Mátai ) tinokát aallor 1 
Bizoet, - - — Dezséri 
losén — Kassai 
Emil, fa - - - Hun 
Durand - — sSzilágyi 

Kezdete este 1/a 8 órakor. 

Kiadó-tulaldonos : 

SOHABERI JÓZSEF. 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

MNVÉGELADÁS!! 
férfi-ruha és posztó-üzlet 
e teljesen feloszlik. e 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
Férfi nadrág -— — 

Szövetek - — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok - - — 

—– 80 krtól kezdve 

— 665 krtól kezdve 

— 60 krtól. 
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30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Férfi öltönyöik – — 4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - – 2 frttól kezdve 

m : [/ [ 

Róti Sándor-féle 
Deák Ferencz-uteza 4. szám alatti 
. 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
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MWichterle F. Gaztasági 
gépgyár bizományi raktára. ............... 

Egyuttal ajánljuk dusan 
felszerelt' raktárunkat,min- 
dennemü vas árukban, Bu- 
tor és vasárukban, Elszige- 
telő és Hálrányos fedélle- 
mezek, Konyha felszerelési 
czikkek, Gépolaj, Tovola 
kenőcs, Kencze, Olaj és 
portestékek, Kocsikenőcs és 
Pormentesitő olajból nagy 
raktárt tartunk. 

Kiváló tisztelettel 

Babós és Társzai. 

Telefon 351. 

Üzlet áthaelyezés, 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy 

vas és szerszám 
kereskedésünket 

folyó évi október hó 1-én az ujonnan épi- 
tett csizmadia társulat Deák Ferencz-u. 
25. számu házába helyezzük át. 

Jutányos árak és pontos 
kiszolgálás. 

.e. .e ee ee.ee 
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a 

an szerencsém a nagyérdemű kö- b 
zönséggel ugyszinte a nagyrabe- g v « B é csült vevőimmel tudatni, hogy az b 

4 egész nyár folyama alalt is : 
I. rendü Bükk, Usztatott, Hántott ; 

é Cser, Masitott Cser és Tölgyfa b 

ga KAPNHATÓ. 
I rendü hükk fa 4 négyszögm. 11 írt. 22 kor. D a ndá z baepisez e Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 ,, 20, D hozzá szántó föld, bő itató kuttal. « Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.60,, 19 ,, B k Külön felek. é szoba, 1 konyha, 1 élés- 

amra, vizveze é e « Hasitolt cser fa 4 négyszögm. 10 , 20 Külön telek: 2 szoba, 1 veranda, 1 Kony- d Tülgy fa 4 négyszögm. 9.60 ,, 19, B ha, tágas udvar, 20 marhára istálló, kuttal 
A városhoz közel egy 5500, egy 2500 é a Hazaszállitva 1 frttal drágább. B több kisebb területtel biró házhelyek négy « A megtekintésére ingyen kocsi. D szög métere 60 fillérért eladók. 

: FISON GIUZA. fakereskedő rtekezhetni 0 fakere G 
áll Jáno s, é Megrendelhető telefonon 315. sz. és B városgazdai ellenőrrel. 

Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. b Tanácsház, akár a 117. : —= HazÁM kávéház udvar. —= szárételéfénon, 1a zb 
r u e um ur w e up y e u u a a 

s A volt két 

c 

ágyu fogadó és tüzér istálló és őtadó 
épitési anyagok b 
redea deszka, pi 

vasaló kovács mühely lebontaásából kikerülő 

tési 
szinén éladók. Ezenkivül egyéb régi 

e tégla, ajtók, ablakok, ke- 

elepünkon kaphatók 

k Erdélyrészi épitő társaság. 

anyagok a közvágóhiddal szemben d ny a g [1] g 

ritések, kapuk a Hely- 

- 
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HIRDETÉSEK: maasasasaasasmaaaam 
LEVEREZÉSEK. hetőségét. Kérjük tehát, 

tudassák velünk nem le a A bábaságot Baiza fiu, Levele van a hetne-e most meg az is- : kadóban. onsedú váljga a til áte el sikeresen végezve, azt négy év m kezér leány. Levele v.Piutó é ru eév óta teljes megelégedéssel ban 
a kiaó Magass, szőke asszony- ő E Barna fogász. Tievele v. nyal szeretne ismeretséget a fo lytat onmrm. mb a kiadóba.. kötni e gy barna fiatal a ."m. L 1 ember. Ha akad egy szőke imá at evole van á tündér, ugy kórem irjon ai ez uton is kérem tehát a t. cz. , választ és pedig a kiadóba hölgyközönség pártfogását. Be- rajbalbip és Tündérálom, „Róbert" czimre. tegek kezelését saját házamnál ólsó levelüknek kedves 

1 kis meséje Fünderálor KIVÁLAT. is elvállalok. Teljes tisztelettel z álmodik Plutó és Drumó 
ideális lelkületéről"— nem Egy jóravaló s megbiz- Fapp Sándorné, . a Körlevelek hagy bennünket nyugod- ható iparos, ki három tagu a Lépcső-uteza 9. szám. 27 1- ni, folyton arra késztet, csaiádból áll, egy alkal- 

E hogy kisértsük meg ujó- mas házmesteri állást el- lag a megismerkedés le- fogad. Czim a kiadóba. megevvereveeveeek 

Oklevelek 

Számlák 

Folyóiratok 

MM 
és minden egyéb 

mnyommtatvámyok 

készitettnek 
a legnagyobb 

választékbam 

József 
„Gutenberg könyvnyomdájában 

Deák Ferencz-utcza 18. 

gy 9 ftszlességes óva- 
dóékképes uri ember, mint 
pénzbeszedő, azonnali be- 
lépésre kerestetik. 
Ajánlatok az eddigi mü- 
ködés megjelölésével = 

Bernáth E. Sándor gép- 
raktároshoz intézendők. 

Ki lyn ménőségber már 
alkalmazva volt, előnybe 

Töszesü— 

e . ... 

."nóual"e. .Hadó mukali "e. 
mu, csinosan erdegek e 

e, vENEÉGLŐ 
th Lés tek 

e. rra öveekek e 
a kiadóhiv. e 

s e. : 

Nyoa. Scehaberl Józsaf Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utoza 18. sz. 


